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One of the important subjects in Khaghani's Divan is the praise of the 
Ka'beh, its description is reflected in six long poems of his Divan. One 
of the most beautiful of these descriptions is the description of the 
Kaaba as a "seven makeup pens" Bride. The term "seven makeup pen" 
most commonly used in Khaghani's poems. Cultures have brought this 
term to mean "having full makeup" and what is called today "seven 
pens makeup" and considered it to include hana, vasmeh, sormeh, 
sorkhab, sefidab, zarak, and ghalieh. Commentators of Khaghani, in 
the description of the mentioned verses, have only mentioned the same 
seven elements of makeup found in the cultures. Since Khaghani is a 
poet of precise details, it can be assumed that he had similarities in 
mind in describing the Ka'beh as a Bride with full makeup. The issue 
of the present article is, what meaning or justification did bring this 
attribute for the Ka'beh have in Khaghani's mind. The results of the 
investigation of this issue show that first of all, the meaning of "seven 
makeup pens" about the bride or lover is not only facial makeup; it 
also includes decorating hair, wearing beautiful and expensive clothes, 
using ornaments, use of perfume and sitting in the Hejleh and 
secondly, Khaghani has adapted parts of the house of the Kaaba with 
the usual makeup of the bride and has considered them as the complete 
makeup of the Ka'be.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Khaghani is one of the most prominent poets of the Persian language, and at the same time, one 

of the most unknown among them. Accuracy in description and particular detail in the 

description of objects and phenomena around him, while being one of the advantages of his 

style, can be one of the reasons for the difficulty of Khaghani's poetry, which has also caused 

many commentaries on his poems. One of the expressions that, although it is not Khaghani's 

creation and has a history in Anuri's poetry before him, but he used it more than others in his 

poems, is "Har Haft Karde" (Full makeup) and that is the attribute of someone who has been 

revealed in public with the utmost beauty and elegance. Since Khaghani also gives this 

adjective for "Ka'beh" in two verses, the issue of the present article is, what meaning 

justification did bring or this attribute for the Ka'beh have in Khaghani's mind. 

Materials and Methods:  

In this article, we tried to find the accessories and how to make up the bride by searching in 

classical Persian literature, and then by rereading what Khaghani said about the bride and the 

Ka'beh, we tried to match these two with each other. Based on this, the common features in the 

description of the bride and the description of the Kaaba in Khaqani poetry were recovered and 

explained separately and with evidence from Persian literature and Khaqani poetry. These 

features include: the similarity of the material of the bride dress and the cloth covered over the 

Ka'beh, the similarity of the color of the bride's dress and the cover of the Ka'beh, the curly hair 

of the bride and the black stone, the bride's tangled hair and the ring in the Ka'beh, the redness 

of the bride's lips and the redness of the threshold of the Ka'beh, the sound of the bride's jewelry 

and the sound of the door of the Ka'beh being unlocked, the fragrance of the bride and the 

fragrance of the Ka'beh, and Bridal Chmber and the veil of the Ka'beh. 

Results and Discussion:  

Among Khaghani's descriptive poems, which have not been discussed in detail so far, is the 

description of the Ka'beh as "the bride of every seven". In this article, we have tried to clarify 

the reasons for such comparison and we have reached the following conclusions:  

- In describing the Ka'beh as a wedding with full makeup, Khaghani has considered similarities 

between the two that are beyond what has been said and written so far. 

- It seems that the more correct and accurate perception of the bride "Her Haft Karde" in 

Khaqani's poetry is not related to use of cosmetics, but to adorning her hair, wearing beautiful 

and expensive dress, use of various ornaments, fragrance and in the veil and sitting in Bridal 

Chmber also included. 

 - It seems that in the final composition of his poetic sense and imagination, Khaghani made a 

comparison between the elements of the Ka'beh and the usual makeup of the bride, and in this 

way, he used them in the form of complete makeup. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

سواایی اسوک بوه رهواورد سو رهاا سو. اوسوک. از یکی از موضوعات مهم در دیووان اااوانی به ه مقالة پژوهشینوع مقاله: 
هور ه وک »اصوللا  اسوک. « هر ه ک بورده»عروسی  عنوانبهها، توصیف به ه زی اترین این توصیف

شوود  اموا بیشوارین بواربرد رن در اشوهار اااوانی در اشهار شاعران ارن ششم بوه بهود دیوده می «برده

ه وک الوم ررایوش »و همان به اموروز « داراا ررایش بامل»ها این اصللا  را به مهنی اسک. فرهنگ

، وسومه، سورمه، سورااس، سو یداس، زر ، و هالیوه شود، رورده و رن را شوامل سنواگ اه می« برده

هاا مذبور، فقط به ذبر هموان ه وک الوم ررایوشد رموده اند. شارسان اااانی نیز در شر  بیکدانساه

هاا اااوانی شواعر نکاوه ازرنجابوهاند. و توضیح دیگرا در این باره نیاورده بسنده برده هافرهنگ در

عروسووی داراا ررایووش باموول،  عنوانبوهتوصوویف به ووه  توووان پنداشوک بووه وا دردایو  اسووک، می
هایی در نظر داشاه اسک. مسألة مقالة ساضر این اسک به روردن ایون صو ک بوراا به وه،  وه ش اهک

مهنا یا توجیهی در ذهن اااانی داشاه اسک. ناای. ساصل از بررسی این موضوع، گویاا رن اسوک بوه 

شوده ارة عروس یا مهشوق، تنها اسا اده از مواد ررایشوید گ اهدرب« هر ه ک برده»اولاً منظور اااانی از 

ن وده  بلکه منظور وا همة لوازم مربوط به عروس بوده اسک به شامل رراسان گیسو، پوشویدن ل واس 

شوده و اانیواً اااوانی و در سجلوه نشسوان هوم میاسا اده از علر بها، اسا اده از زیوررلات، زی ا و گران

شوده، تل یو  داده و رنهوا را  ه را با رنچه به رراسواگی و زی وایی عوروس مربووط میاجزایی از اانة به

 .هر ه ک بردگی به ه در نظر گرفاه اسک عنوانبه

 92/04/1403 :افتیدر خیتار

 92/05/1403 تاریخ بازنگری:

 05/06/1403 :رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 شهر، 

 اااانی، 

 شر ، 

 هر ه ک برده، 

 .به ه

 5، پژوهشنامة ماوون ادبوی دورة عرااوی. یاااان وانیدر د« هر ه ک برده»عروس به ه به  هیتش  یلیتحل یبازاوان (.1403)  اایانی، جمیله: استناد

(9 ،)13-34. 
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 پیشگفتار. 1

 . تعریف موضوع1-1

هاسک. دربارة ادرت سال از دیررشناترین رنترین شاعران زبان فارسی و درعیناااانی یکی از شااص

اوت اندیشه و »نویسد: تصویرپردازا و ته یررفرینی اااانی زیاد گ اه شده اسک. ص ا در این باره می

هاا ااص در و پیش گرفان راهمهارت او در تربیب ال اظ و ال  مهانی و اباکار مضامین جدید 

« توصیف و تش یه مشهور اسک و هیچ اصیده و الهه و شهر او نیسک به ازین جهات تازگی نداشاه باشد

هاا نگرا او در توصیف اشیا و پدیده. اااانی شاعر توصی ات دای  هم هسک. جزئی(319: 1331)

صور ایال شاعرانه ارار داده اسک. نظیر اسک و ال اه این ریزبینی را در ادمک پیرامونش، بم

بوس داک در توصیف و نیز هور در مناس ات ل ظی و مهنوا را به موجب ابداع مهانی تازه و زرین

تواند یکی از . همین موضوع می(61: 1323)نک.   داندشود از مزایاا شیوة ااص او میصنایع بدیهی می

هاا تا امروز دربارة رن سخن گ اه شده و شر  دلایل دیریابی شهر اااانی نیز باشد به از گذشاه

 فراوانی را بر اشهار او موجب شده اسک.

یکی از تهابیرا به گر ه ساااة اااانی نیسک و پیش از او در شهر انورا سابقه دارد، اما او بیش 

 اسک و رن ص ک بسی اسک به با نهایک زی ایی« هر ه ک برده»از دیگران در اشهارش به بار گرفاه، 

عنوان ص ک مهشوق رمده و رراساگی در انظار ساضر شده اسک. در شهر اااانی این ته یر، گاه به

 اسک:

 برده ریی، سور هر ه ک  ون تو

 

 زیور اندازد هر ه ک بر تو 

 (194: 1334)اااانی،    

 هر ه ک ه اه برده عمدا رن ماه دو

 

 رمد بر اااانی و عذرش پذرفک 

 (302)همان:      

 ص ک سور:گاه 

 ه ک رنگ  برده سور و بپوشید هر ه ک
 

 رخ برده بود و در بف پایش بسوده بود 
 

 (139)همان:   
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 «:ص ا»عنوان مظهر زی ایی تش یه شده اسک  ازجمله و گاه ص ای براا هر ه به به عروس به

 اااانیا عروس ص ا را به دسک فقر

 

 اندبن به ه ک تنان دررسیده هر ه ک 

 (130)همان:    

 فرزند شروانشاه به هرق زیور اسک:« تابوت»

 وارتابوت اوسک هراة زیور عروس

 

 برده هشک بهشک اسک بنگرید هر ه ک 
 (539)همان: 

 «:دولک»

 واربن نوعروسص ا دولک نهم

 

 هر ه ک برده بر دل من هشک در گشاد 

 (360)همان:    

 هم رورده اسک:« به ه»ص ک را براا ها اااانی در دو بیک این علاوه بر این

 عش  بربرده به مکه رتشی بز شرق و هرس

 
 اندمردان دیدهبرده ه که کبه ه را هر 

 (20)همان:    

 وارتو ه ک طوف برده و به ه عروس

 

 دان شدههر ه ک برده پیش تو و عش  

 (401)همان:    

توصیف به ه و ماهلقات رن از شورانگیزترین ساایی از موضوعات اصلی دیوان اااانی و به ه

ترین تش یهات و توصی ات اااانی در این اصاید با بدیع»س. اوسک. 9بارتوصی ات اااانی و رهاورد سه

سپران را به تصویر بشیده و به ه این عروس هر ترین تربی ات و ته یرات، شوق ش روان و بادیهو تازه

 ازرنجابه. (10: 1312بن، )مهدن« نشاندو عامی بر اریکة عزت میه ک برده را به دلربایی از عارف 

گیرد، دور از ذهن نخواهد بود به در توصیف ها را در نظر میترین نکاهاااانی در توصی اتش، دای 

هایی ااص در عنوان عروسی به با ررایش و رراساگی بامل در انظار جلوه برده اسک، نکاهبه ه به

بوشیم به این پرسش پاسخ دهیم به روردن این توصیف براا مقالة ساضر می نظر داشاه اسک. در

 . به ه،  ه مهنا یا توجیهی در ذهن اااانی داشاه اسک

 پیشینة پژوهش.1-2

هاا بسیار نوشاه شده اسک. همچنین مقالات زیادا به توضیح برای ابیوات در شر  اشهار اااانی بااس

هاا نزدیک بوه ایون ها، اصللاسات و تهابیر دیوان اااانی اااصاص داده شده اسک. پژوهشیا مضمون
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از رهواز توا  به وه و جاموة رنهایی اسک به دربارة به ه انجام شده اسک  ازجمله باواس مقاله، پژوهش
نقواس به وه  رومی»و ( 1401)از ع اس ماهیار « بناا به ه و پوشش رن»هاا از محمد الدان و مقاله بنون

بوه در  (1311)از علوی محمودا و موریم ترباشووند « شر  و بسط بیای از اااانی و تشریح پوشش به ه

ایم، اما تابنون پژوهش مسواقلی هاا مربوط به پوشش به ه از دو مورد اول در این مقاله بهره بردهبحث

 . دربارة موضوع این مقاله مناشر نشده اسک

 . پردازش تحلیلی موضوع2

 های خاقانیها و شرحدر فرهنگ« هر هفت کرده». 2-1
به »، به دیگر لوازم ررایش هم توجه برده و مهنی رن را «هر ه ک برده»به در توضیح  نامهلغکجز به

را شامل ه ک رام مواد ررایشی « هر ه ک»رورده اسک، بقیه « زر و زیور و دیگر رلات ررایش برده

الم ه ک»همان  را «هر ه ک برده»ادیم شامل سنا، وسمه، سرمه، سرااس، س یداس، زر ، و هالیه و 

هاا اشهار و شر  (1613: 1312و سجادا، « ه ک هر»)نک. فرهنگ سخن / ذیل  امروز دانساه« یش بردهررا

اا ندارند. بر اساس این توضیحات، شش الم از این و نکاة تازه 3اندها را تکرار بردهاااانی نیز همین

سرمه براا  شم،  ه ک رام شامل شش مادة رنگی بوده اسک: سنا براا دسک و پا، وسمه براا ابرو،

نام داشاه اسک، « زر »ها، س یداس براا  هره و هالیه براا موها. مادة ه ام به سرااس براا گونه

)نک. فرهنگ سخن، ذیل زر  و اند افشاندههاا طلا یا موادا ش یه به طلا بوده به بر  هره یا موا میریزه

به این نکاه نیز )ذیل هر ه ک( . برهان ااطع 4گوییمو همان اسک به امروز ابلیل می (316: 1334بزازا، 

اند اند به اوش ویی باشد و بهضی اال عارضی گ اهه ام را هالیه گ اه»اشاره دارد به برای ررایش 

و « هالیه»توان گ ک به دروااع می«. به از سرمه به بن. لب یا جاهاا دیگرا از راساره گذارند

اند رن را در ه ک ها اواساهفرهنگ« ه ک»ااطر واژة ند  اما بهاها بودههم جزء مجموعه ررایش« اال»

دلیل تقدس ااصی بوده باشد به در در اینجا به« ه ک»به ممکن اسک، ذبر رام الاصه بنند  درسالی

ها ه ک رام   نه اینکه ساماً این ررایش(334-953، 1361)نک. مهین، اند گذشاه براا عدد ه ک اائل بوده

لزوماً به مهنی اسا اده از ه ک وسیلة ررایشی « الم ررایش بردهه ک»ه امروز اصللا  باشد   نانک

 توجه شود. نیسک، بلکه منظور ررایش هلیظی اسک به س ب جلب

توان یافک. بر اشاره به  گونگی ررایش عروس و لوازم این ررایش را در ماون ادس فارسی می

به این ه ک یا هشک الم ن وده اسک. با توجه به  همین اساس باید گ ک ررایش عروس فقط منحصر
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رسد وا مجموعة لوازم مربوط به عروس را در تش یه به ه به نظر میاشاراتی در دیوان اااانی، به

عروس و هر ه ک بردگی رن در ذهن داشاه اسک   نانکه در یک بیک به  هار مناس ک رن اشاره 

 برده اسک: 

 به سنگ به ه و سلقه اسک و رساان و سجاس  س عرسبه اال و زلف و لب و سجلة عرو 

 (50)همان:   

ویژه دربارة سازا این  هار ابا ا برده و بهشارسان اشهار اااانی در شر  این بیک، فقط به مهادل

فقط به  (932: 1313)نک. توضیحی ندارند   نانکه اساهلامی « سجاس و سجله»و « رساان و لب»ارت اط 

بند به اال رخ این عروس، سجرالاسود و سجله و سجابش پردة به ه اسک، برزگر این بسنده می

به ترتیب اساهاره از سجرالاسود، سلقة در به ه، »را « اال و زلف و لب و سجله»( 919: 1، ج1313)االقی 

اااانی »یشارا ندارد: نیز توضیح ب (101: 1312)دانساه و بزازا « رساان در به ه و سجاس پردة به ه

اود در پارة دوم بیک، رازهاا  هار اساهارة رشکار: اال و زلف و لب و سجله را گشوده اسک و 

سازا در نظر داشاه اسک. در هاا دایقی در این مهادلرسد اااانی نکاهنظر میبه به  درسالی«بازنموده

پردازیم. بدیهی برارار برده اسک، می هایی به ذهن الاق اااانی بین عروس و به هادامه به ش اهک

رسد در تش یه به ه به نظر میسازا عروس اواهد رمد به بهاسک به در اینجا تنها رن بخش از رراساه

 رن، موردنظر اااانی بوده اسک.

 . زیبایی عروس و  زیبایی کعبه 2-2

ن رراساگی و زی ایی با به اشاره شد، ایعروس در ادس فارسی مظهر رراساگی و زی ایی اسک و  نان

شود. اانة به ه نیز با رن شکوه و عظماش در میان مسجدالحرام به به اسا اده از وسایلی ساصل می

 (134: 1330بلوطه، )ابن« منظرا بدیع و زی ا دارد به زبان از وصف و بیان رن عاجز اسک»بلوطه اول ابن

 اسک:   زی ایی و رراساگی عروس را در ذهن اااانی یادرور شده

 وارتو ه ک طوف برده و به ه عروس

 

 دان شدههر ه ک برده پیش تو و عش  

 (401: 1334)اااانی،    

دهد: هزالی در بیمیاا سهادت در بیان اهمیک س.، از مانندگی به ه به عروس در ایامک ا ر می

گردد وا همی به جلوه اواهد برد و هربه س. برده باشد گرد عروسی و به ه را سشر بنند  ون»

:  1310)هزالی،« هاا وا زند تا رنگاه به در بهشک شود و ایشان با وا در بهشک شوندو دسک در پرده
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ته یر « عروس»به در ارن ششم اانة به ه را زیارت برده اسک نیز از رن به  (614-540). ابن ج یر (912

وان پیوند بساه و از وجود زائران الحرام را دیدیم به  ون عروسی با بهشک رضو به ة بیک»بند: می

از دیدار »و نیز:  (116: 1330)ابن ج یر، « هاا مشااق و میهمانان اداا رسمان ان اشاه اسکشی اه و هیأت

)همان: « ربایدرید به هوش را از سر میرن مقام و مشاهدة رن اانة ارجمند، هی ای در ن وس پدید می

199) . 

 بند:پور رزر، یهنی ابراهیم پیام ر مهرفی میاااانی ررایشگر این عروس را 

 رواتازه 5و رن به ه  ون عروس به هر سال

 

 اا بسزا پور رزرشبوده مشاطه 

 (912: 1334)اااانی،    

اداا عز و جل اواسک به »ازرنجابه سااک اانة به ه به سضرت ابراهیم نس ک داده شده اسک: 

فخر بنا بردن رن اانه، ابراهیم را دهد، او را ب رمود به به مکه شو و با پسرت اسماعیل رن اانه را بنا 

این اسک به به ، اااانی وا را مشاطة به ه دانساه  اما نکاة مهم (136: 1334)بلهمی، « بن و س. بن

ته یر برده اسک، زی ایی و ررایش موردنظر اااانی « مشاطه»به « سازندة به ه»همین دلیل به اااانی از 

 هاا مخالف این بنا جساجو برد.از به ه را باید در بناا رن و بخش

از سوا دیگر  نانکه اشاره شد، رراساگی عروس تنها از راه اسا اده از مواد ررایشی ساصل 

شده، بلکه در بنار رن، لوازم دیگرا  ون اسا اده از ل اس زی ا، رراسان گیسو، اسا اده از نمی

زیوررلات، اوش ویی و سجلة رراساه نیز جایگاه مهمی در این زی ایی داشاه اسک. در ادامه به رنچه 

 پردازیم.تواند تشابه به ه با عروس را در ذهن اااانی شکل داده باشد، میمی

 شباهت جنس لباس عروس و پارچة پوشیده شده بر کعبه .2-2-1

شده اسک. در ادس ها دوااه مییکی از مظاهر زی ایی عروس، ل اس وا بوده به از بهارین پار ه

شواهدا از ادس  ترین و ارزشمندترین پار ه مهرفی شده اسک وعنوان للیففارسی، مهمولاً دی ا به

 اند: پوشانیدهس دی ا میدهد به بر عروس، ل افارسی نشان می

 عروسی به بیاراید روا هر یکی همچو

 

 دی اا بزر وز بر سله فرو پوشد 

 

 

 

 

 (131: 1331)فرای سیساانی،   

 زشک زی ا  ون توان دید عروس

 

 دی اا مهلم وگر بر اود بند 

 (339: 1363)سهدا،    
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 زشوووووک باشووووود دبیقوووووی و دی وووووا

 

 بووووه بووووود بوووور عووووروس نازی ووووا 

 (26)همان:    

 اود اااانی نیز به این نکاه اشاره دارد:

 اوووواطرش عووووروس   بهوووور رذیوووون

 

 دی ووایی فرسووک  وورخ اطلوو  را بووه 

 (195: 1334)اااانی،    

در روزگار »اند هاا مخالف، ما اوت بوده اسک. گ اهبه ه در زماناز سوا دیگر، پوشش 

هاا س را و هاا گوناگون از پار هروردند، رراساه به جلجاهلی... شارانی را به براا اربانی می

بردند و این هدایا هیر از هاا بافک یمن بود و همه را به به ه اهدا میبردهاا یمنی و دیگر پار ه

« پوشانیدندهاا پشمین بود به مهمولاً با مقدارا از رنها به ه را میره و گلیم و جامهالهات از و س 

اسامال »افزودند   نانکه . علاوه بر این گاه پوسک شاران را هم بر رنها می(936-955: 1401)ماهیار، 

و الی ة سوم اند الی ة دوم و پ  از اگ اه(. 936)همان: « رفکفروریخان در و دیوار و بام به ه می

هنگامی به یزید بن مهاویه به »و  (933)نک. همان: اند تا پردة به ه را در مصر ب افند دادهس ارش می

بام به ه  بند، نانکه ناصراسرو توصیف می)همان(. « سکومک رسید، دی اا اسروانی بر به ه پوشاند

به  وس هیچ درگرفاه  نان دی ا بهبام اانه به  وس پوشیده اسک و همه پوشش را »از دی ا بوده اسک: 

 توان دید:همین توصیف از بام به ه را در شهر اااانی هم می (.23: 1335)ناصراسرو، « پیدا نیسک

 به دسک رز مده دل به بهر فرش بنشک
 

 دی وووا ز بوووام به وووه ندزدنووود مکیوووان 
 

 (3: 1334)اااانی،   

بر تمام »گوید: اانة به ه سخن می« ابریشمین هااپرده»عصر اااانی بوده، از ابن ج یر نیز به هم

بلوطه ابن (.190: 1330ابن ج یر، « )هاا ابریشمین س ز با رسار باانی رویخاه اسک هار طرف به ه... پرده

بلوطه، )نک. ابننیز به در ارن هشام به ه را زیارت برده، از پوشش ابریشمین اانة به ه یاد برده اسک 

1330 :136.) 

هاا به ه را با عروس در ذهن وااد پوشیدن عروس و پوشش دی اا به ه یکی از ش اهک دی ا

 اااانی شکل داده اسک:

  ون به ه سر ز شقة دی ا بررورم  وارعروس نشینانتا بی به رهم به ه
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 (945: 1334)اااانی،   

 کعبه روی. شباهت رنگ لباس عروس و پارچة 2-2-2

هاا مخالف بوده اسک  رید، ل اس عروس در گذشاه به رنگ نانکه از شواهد ادس فارسی برمی

 بینیم: ازجمله س ز  نانکه در شاهد زیر می

 زمین از سرشک ابر، هوا از نسیم گل
    

 زار، سربه ز لالهجمال برگ دراک از 
 

 یکی  ون پرند س ز، یکی  ون ع یر اوش

 

 

 ون  ، یکیعروس اوس یکی  ون 

 راان یار

 
 (145: 1331)فرای سیساانی،  

 نیز در توصیف مسهود سهد از شمشیر ممدو :

  و نوعروسان زین روا دایم ابنون

 

 گهی ل اسش اسمر بود گهی ااضر 

 (311:  1364)مسهود سهد،    

 بند: امیر مهزا نیز در توصیف باغ بهارا، رن را به عروسی در  ادر س ز تش یه می

 گون رید بروناز  ادر سیماسبوهسار 

 

 باغ در زنگارگون  ادر شود عروس  ون 

 (139: 1311)مهزا،    

 عروسی س ز  ادر :و مجیرالدین رسمان را بهنه

 بووور سوووووگ شووووود سوووویاه جامووووه

 

 عوووروس سووو ز  وووادر ایووون بهنوووه 

 (114: 1351)مجیرالدین بیلقانی،    

در سال دویسک »هاا مخالف ما اوت بوده اسک. به ه در دوره پار ة روااز سوا دیگر، رنگ 

ها را بیرون رورد و دو پردة دی ا یکی به هجرا یکی از بزرگان عرس، بر مکه دسک یافک و همة پرده

رنگ زرد و دیگرا به رنگ س ید بر به ه پوشاند. مأمون فرمان داد تا سه پرده بر به ه بیاویزند. پردة 

سجه تا ماه رجب، پردة ا اطی از اول ماه رجب تا بیسک و ه ام ماه رمضان و پردة ادی اا سرخ از ماه ذ

ناصراسرو این پوشش را سپید توصیف (. 910: 1401)ماهیار، « دی اا س ید از عید فلر تا عید اربان

اا به اانه بدان پوشیده بود سپید بود و به دو موضع طراز داشک، طرازا را یک گز جامه»بند: می

علو اانه  دو طراز تقریب و زیر و بالا به همین ایاس  نانکه به واسلةده گز به دو طراز ض و میان هرعر

اند و نقش هاا رنگین بافاهبه سه اسمک بود هر یک به ایاس ده گز و بر  هار جانب جامه محراس
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الله الی ة بار در زمان الافک الناصر لدیننخساین .(21-23: 1335ناصراسرو،« )برده به زر رشاه و پرداااه

از اشارات اااانی نیز  (.103: 1314)نک. الدان،  6بر به ه، دی اا س ز پوشانده شده اسک (699-533)ع اسی 

 پیداسک به در زمان وا پوشش به ه، س ز بوده اسک:

 او ز  ووه پوشوود سوو زپوشبه ووه بووود 

 

 جامووة اسرامیووان بووه به ووة سووال اسووک 

 (144: 1334)اااانی،    

 ص ح درررند به باف 3محرمان  ون رداء

 

 رسا بینندفلک س ز ل اسیبه ه را  

 
 (25)همان:   

 به ووه ز جوواا اووویش بجن یوود روز عیوود

 

 شدی وواا ااضوور بوور موون فشوواند شووقه 

 
 (996)همان:  

 عیوووودا جامووووة سوووو زدر  به ووووه رود

 

 مگوووور بووووزم اااووووان ایووووران نمایوووود 

 (192)همان:    

بر تمام »هاا روا اانة به ه را س ز توصیف برده اسک: عصر اااانی بوده، پردهابن ج یر نیز به هم

وا از  (.190: 1330)ابن ج یر،« هاا ابریشمین س ز با رسار باانی رویخاه اسک هار طرف به ه... پرده

رورا به بار ندا شگ کها هنرمدر سااان این پرده»ها نیز با شگ ای یاد برده اسک: زی ایی این پرده

نماا اوانا برنگاشاه به نام اداا تهالی و دعا به هاا بسیار زی ا و سروف هندسی ها را با نقشرفاه و رن

  )همان(.« اندالناصر ع اسی... بررورده

عنوان به ه نیز مشابهک یافاه و رن را به ، اااانی بین رنگ ل اس عروس و پار ة رواترتیباینبه

 هاا به ه در نظر گرفاه اسک.ررایشیکی از 

 . خال عروس و حجرالاسود2-2-3

هاا شناسی ادما اال نقش مهمی در زی ایی  هره داشاه اسک  از همین رو یکی از ررایشدر زی ایی

 مهمول، گذاشان االی سیاه با مشک و عن ر و مانند رن بر  هره بوده اسک:

 تا بود بام دل و نهمک مهجوران وصل

 

 اال د زینک راسارة مهشواانتا بو 

 (915: 1331)فرای سیساانی،   
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  ون نگارم اال مشکین بر رخ رنگین زند

 

 ها گویی ز عن ر بر گل و نسرین زندنقله 

 (364: 1311)مهزا،    

 هاا عروس، گذاشان اال بوده اسک:همین ترتیب، یکی از ررایشبه 

بمال و اد او سرود   اال عروسد به  هرة او زلف ودر شهر زاول جوانی بود  ون نگارساانی ... »

 (. 162:  1311)ظهیرا سمراندا، « باغ سسن و جمال بود

 عنوان ررایش اشاره برده اسک:اود نیز به گذاشان اال به اااانی

 از نقش عید یک نقط ایام برگرفک

 

مظهرش بر  هرة عروس ظ ر برد   
(993: 1334)اااانی،   

 رخ سیب االها زده بر مشاطگان مه  و

 

 دم از مهلراناف بین نافهسیب برهنه 

 (492)همان:    

 را سیب اال ز هالیه نهد هرب  و روا

 

 اال ز اون نهاد ماه، اینک مشاطة فرا 

 )همان(   

بر دیوار به ه منصوس اسک و ساجیان هنگام »یهنی سنگ سیاهی به « سجرالاسود»دیگر  سوااز 

را براا اااانی تداعی برده اسک. علاوه بر « اال» (،359: 1312)سجادا، « طواف ت رباً رن را لم  بنند

 توان یافک  یکی ارارگرفان سجرالاسود در گوشةسیاهی، دو وجه ش ه دیگر نیز در این مشابهک می

« اندرید: در گوشة دیوار به سنگی بزرگ اندر تربیب بردهدیوار   نانکه از توصیف ناصراسرو برمی

و سجرالاسود به درازا بَدَسای و  هارانگشک باشد و »بودن رن: « مدور»و دیگر  (25: 1335)ناصراسرو، 

او اال    از همین رو سجرالاسود براا)همان( «اسک مدور انگشک باشد و شکلشبه عرض هشک

 شود:زی ارویان می

 زین سپ  اال باان ب  سجرالاسود من

 

 زمزم رنک ام و به ه در امار مرا 

 (40: 1334)اااانی،   

 شمارد:صراسک سجرالاسود را اال عروس به ه میدر بیک زیر نیز به

 و زلف و لب و سجلة عروس عرس االبه 

 

 و سلقه اسک و رساان و سجاس سنگ به هبه  

 (50)همان:   
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 . زلف پیچیدة عروس و حلقة در کعبه2-2-1

وام بوده اسک. این موضوع بیش از این در ادس فارسی یکی دیگر از مظاهر زی ایی، زلف پرپیچ

هاا مهمولد عروس نیز، گر اسک به نیاز به شاهد داشاه باشد. به همین ترتیب یکی از ررایشجلوه

 وام دادن به زلف او بوده اسک: پیچ

 بوواغ شوود  ووون رخ شوواهان ز بمووال

 

 عروسووان ز شووکن شوواخ  ووون زلووف 

 (543تا: )سنایی، بی   

 شووه از بشووان هنوودا و زاووم روس

 

 عووروس بپیچیوود بوور اووود  ووو زلووف 

 (451ج : 1363)نظامی،    

 اااانی هم در توصیف شهرش از تابیدن زلف سخن بر  هرة عروس مهانی سخن گ اه اسک:

 وارمشوواطه بوور  هوورة عووروس مهووانی

 

 زلف سخن باواس و ز سسورت باابشوان 

 (330: 1334)اااانی،    

اا نصب بوده اسک. ناصراسرو در ص ک اانة به ه از طرفی دیگر بر در اانة به ه  هار سلقة نقره

به دسک هر اند بر دو مصراع در زده   نانگین بزرگ به از هزنین فرساادهدو سلقة نقره»نویسد: می

به زده  نان گین و اردتر از رن هم بر دو مصراع درب  به اواهد بدان نرسد و دو سلقة دیگر نقره

بلوطه و ابن (190: 1330)نک. ابن ج یر  (.26-25: 1335)ناصراسرو،« دسک هر ب  به اواهد بدان رسد

ها بر اند. امیدگی این سلقهها بر در اانة به ه، تصریح بردهنیز به وجود همین سلقه( 135: 1330)نک.

 تداعی برده اسک:روا در به ه، امیدگی زلف ریخاه بر  هرة عروس را براا اااانی 

 اال سیاه او سجرالاسود اسک از رنک

 

 سلقة درش 1ماند به اال و زلف بهم 

 (912: 1334)اااانی،    

 سلقة زلفر سلقة دبه ه را بینند از 

 

 

 نقلة االش از رن صخرة صما بینند 

 (21)همان:    
 

 و لب و سجلة عروس عرس زلفبه اال و 

 

 اسک و رساان و سجاس سلقهبه سنگ به ه و  

 (50)همان:   

 زیر نیز، اااانی به هر دوا اال و زلف به ه اشاره برده اسک: در بیک

عروسی اسک عجب نی به به ه دیرینه

 بر او

 

 زلف پیرانه و اال رخ برنا بینند 
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 (21)همان:   

 . سرخی لب عروس و سرخی آستان کعبه2-2-5

گذشاه تا امروز، سرای لب بوده اسک و تش یه رن به می و گوهرهاا یکی دیگر از مظاهر زی ایی از 

 رنگ مانند عقی  و یااوت از همین روسک:سرخ

 ز رنگ راش پر گل سرخ مجل 

 

 پر می لهل ساهر ل ش ز رنگ 

 (49: 1363)عنصرا،    

 عقیقین دهان تنگ  ون میمی

 

 دو دندان رساه  ون راشنده پروین 

 (931: 1333گرگانی،  )فخرالدین اسهد   

 به بالا سرو و بار سرو اورشید

 

 یااوت ناهید و در به لب یااوت 
 (94)همان: 

« ص ک اندرون به ه»رنگ بوده اسک. ناصراسرو در از سوا دیگر، رساانة اانة به ه نیز سرخ

سنگی راام سرخ اسک طولانی به و از جانب شمال تخاه»بند: توصیف می« سرخ»بخش شمالی رن را 

گویند به رسول علیه الصلوه والسلام بر رن جا نماز برده اسک و هر به رن را فرش زمین اسک و می

و « رساانة اانة به ه». اااانی بین سرای (26: 1335)ناصراسرو، « شناسد جهد بند به نماز بر رن جا بند

 هاا به ه شمرده اسک:ارت اط برارار برده و رن را یکی از ررایش« لب»سرای 

 رساانهتا از سجر اسک و 

 

 ل ان به هاال سیه و  

 (404: 1334)اااانی،    
 

 و سجلة عروس عرس لببه اال و زلف و 

 

 و سجاس رساانبه سنگ به ه و سلقه اسک و  

 (50)همان:                                                           

 خانة کعبه  زیور عروس و صدای باز شدن قفل سروصدای .2-2-1

 زیوررلات عروس یکی از مظاهر همیشگی زی ایی و جلوة او بوده اسک:

 سکبه عدل و داد اویش رراساهملک سللان را 

 

  ون مشاطه نوعروسان را به گوناگون گهر 

 (124:  1331)فرای،    
 

 زیور دیوان اودساز این منااب را از رنک

 

  اره ن ود نوعروسان را ز زیور داشان 
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 (431تا: )سنایی، بی  

 بند:ناصراسرو در وصف دنیا رن را به عروسی در زیور تش یه می

 وارت پووویش ریووودعوووروس گووواهی

 

 بوووا گوشووووار و یووواره و بوووا افسووور 

 (46: 1330)ناصراسرو،    

 و مسهود سهد روزگارد سکومک ممدو  را:

 ریین دررویخوووکعوووروس بموووال او

 

 زیووووور ز گوووووش و گووووردن ایووووام 

 (333: 1364)مسهود سهد،    

 اودد اااانی نیز، همین تش یه را براا بخک و اا ال ممدو  رورده اسک:

 زیورش دولاش را نوعروسی دان به عک 

 

یندیدة این زال رعنا برناابد بیش از ا   
(331: 1334)اااانی،   

ازرنجابه زر و زیور عروس در گذشاه بسیار بیش از امروز بوده و اسامالاً وزن بیشارا هم داشاه 

ریند بوده اوشاند و این صدا براا ساضران دادهاسک، به هنگام سربک عروس، زیورها صدا می

 اسک:

 زیووورش بووز شووور الخووال بووه بانووگ

 

 درررد موووووردة صدسووووواله را سوووووال 

 (363الف: 1363)نظامی،    

داند به از اوردن زر اااانی در تش یه روز به عروس، با سسن تهلیلی، صداا اروس را صدایی می

 و زیور عروس در گلوا او ایجاد شده اسک:

 بخوردو زیورش   زر گویی به مرغ ص ح

 

 شنوم بانگ زیورشبز سل  مرغ می 

 (915)همان:    

از طرفی اانة به ه ا لی داشاه به گشودن رن با مراسم ااص همراه بوده اسک. ناصراسرو در 

از این مراسم یاد برده اسک  ازجمله « االله تهالیص ک گشودن در به ه شرفه»س رنامة اود در بخش 

یشان گویند و ادمک اانه را اشی ه بلید اانة به ه گروهی از عرس دارند به ایشان را بنی»اینکه 

... و ایشان را رئیسی اسک به بلید به دسک او باشد و  ون او بیاید پن. شش ب  دیگر با او بنند

باشند.  ون بدانجاا رسند، از ساجیان مردا ده بروند و رن نردبان... بیاورند و پیش در نهند و رن پیر به 

ی اا در را باز بنند، یک سر از رنجا رود و در رساانه بایساد و دو تن دیگر بر رن جا روند و جامه و د
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اا به رن پیر را بپوشند به در رن یکی از این دو مرد بگیرد و سرا مردا دیگر همچون ل اده

ها بیرون بند و القی از ساجیان پیش در اانه ایسااده باشند و گشاید و او ا ل بگشاید و از رن سلقهمی

بنند و هربه در مکه باشد  ون رواز ساجیان بشنود  ون در باز بنند ایشان دسک به دعا برررند و دعا 

اا عظیم در مکه بار به روازا بلند دعا بنند  نانکه هلغلهداند به در سرم گشودند، همة ال  به یک

نیز از  (135: 1330)نک. بلوطه و ابن (130: 1330)نک. توصیف ابن ج یر  (.100-22: 1335)ناصراسرو، « افاد

ویژه رن به از بودن بلید در نزد بنی شی ه سخن  ه، تقری اً همین اسک  بهمراسم باز بردن در به

اااانی از صدایی به به هنگام  راش اند، گویند. ازرنجابه همه مناظر باز شدند درد اانة به ه بودهمی

 ته یر برده اسک: « زیور»رسد، به بلید در ا ل براا باز بردن در اانة به ه به گوش می

 شی ه سپردبه ن ی نزد بنیزرن بلیدا 

 

سورا شنوند زیور بانگ پر ملک و   
(103: 1334)اااانی،   

هاا به ه و ش اهک رن را به عروس براا او شکل داده و همین ممکن اسک یکی دیگر از ررایش

 باشد.

 بویی کعبهبویی عروس و خوشخوش .2-2-1

اا مانند مشک و عن ر و گلاس بوده اوش وبنندهیکی دیگر از لوازم رراساگی عروس اسا اده از مواد 

هاا درااان هاا بارانی به از برگاند. منو هرا الرهرفاهجاا علرهاا امروز به بار میاسک به به

 ریزد:بند به ررایشگر  بر سر عروس میریزد را به گلابی مانند میها میبر روا گل

 گویی به مشاطه زبر فرق عروسان

       

 ریزد باریک به مقدارهمی ماورد 

 (33: 1356)منو هرا،    

 گوید:رورد، از اوش ویی عروس سخن میهزالی نیز در تمثیلی به براا دنیا می

« اسک به بوا اوش به بار داشاه اسک عروس شکبوا اوش به بینی وا رسید، گ ک بی»

 (.106: 1310)هزالی، 

اند: اوش و بردن به ه وجود داشاه اسک   نانکه گ اهاز سوا دیگر ظاهراً از پیش از اسلام، سنک 

اا از عود به سن بلوغ رسید، زنی از اریش با عودسوزا بنار به ه رمد. شراره )ص(هنگامی به پیام ر»

به  65یا  64نیز گ اه شده به در سال  (.54: 1314)الدان، « در جامة به ه گرفک و رن را به رتش بشانید

درون و برون به ه را از بالا تا پایین با مشک و عن ر اوش و »ازسازا اانة به ه ع دالله زی ر پ  از ب
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)نک. فرسااد . ع دالملک مروان نیز علر و انواع الوق و عودسوز براا به ه می(56: 1314)همان،« برد

بها و فرمان داد به تمامی اانة به ه را از الوق گران». الی ة سوم ع اسی ملقب به مهدا نیز (26همان:

نیز دربارة یکی از پادشاهان مصر نقل  (.21)همان: « مشک و عن ر رهشاه سازند و رن را اوش و نمایند

گلاس شساشو داد  واای به زیارت به ه رفاه بود، به دسک اود به ه را با 663اند به در سال برده
     (.102)نک. همان: 

 بند:اااانی نیز به ه را اوش و توصیف می 

 ناف عالم و از طیب ساساش این به ه

 

 تاووار بوورد مشووک رفوواق وصووف نافووة 

 (159: 1334)اااانی،    
 

 شد مشک ناف زمی اسک به ه مگر ناف

 

موم بوورد ااوور   اذفوورش مشووک بانوودر سووَ

 (916)همان:    

تواند یکی دیگر از تشابهات عروس و به ه در ذهن بویی به ه میبویی عروس و اوشاوش

 اااانی بوده باشد.

 . حجلة عروس و حجاب کعبه2-2-1

شده اسک  یهنی زی ایی عروس واای رنچه دربارة عروس و زی ایی او گ اه شد، ظاهراً با سجله بامل می

اا براا عروس و داماد بوده به با اانه یا ایمه« سجله»در اوج بوده به عروس در سجله نشساه باشد. 

 اسک:شده هاا رنگی و دیگر وسایل رراساه میپار ه

 بینوایان را بنون دسک ص ا بر شاخ گول

        

 از دینووار بنوودد بلووه از دی ووا زنوود سجلووه 

 (153تا: )سنایی، بی   
 

 سجله ماه نیسان را جهان سازد همی عروس

 

 بندد ز شواخ گل نوان بلوهبه باغ اندر همی 

 (342: 1331)فرای سیساانی،    
 

 بند:رراساه تش یه میاا نظامی در وصف رتش، رن را به سجله

 اا بووووه زربووووارا و بزمووووه سجلووووه

       

 اعووووودا و بزمووووه گلنووووار سجلووووه 

 (132س: 1363)نظامی،    

 داند:اودد اااانی نیز سجلة نازی ا را شایساة ورود عروس نمی
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 نازی ا سجله سخک شگرف اسک و عروس  اناا او به دل ما فرو نیاید از رنک

 (2: 1334)اااانی،    

سوا دیگر، بنا به توصیف ناصراسرو درد اانة به ه پوششی داشاه به براا ورود به به ه، رن را از 

برگیرند و بیارند و در پیش  ایماز ساجیان مردا ده بروند و رن نردبان به ص ک برده»اند: داشاهبرمی

ن یکی از این دو مرد ... و دو تن دیگر بر رن جا روند و جامه و دی اا در را باز بنند یک سر از رنهند

بلوطه به در ارن هشام اانة به ه را دیده، از ابن (.100: 1335)ناصراسرو، « بگیرد و سرا مردا دیگر

شود بلند نامیده می "براع"داران به ه، پردة در را به سَدَنه یا پرده»بند: یاد می« براع»این پرده با عنوان 

بوسد و اود به تنهائی در اندرون به ه رفاه در را نه را میبنند و رئی  پ  از باز بردن در، رساامی

عنوان سجله اااانی پردة در را به از رن به سجاس ته یر برده، به (.136-135: 1330بلوطه، )ابن« بنددمی

 در نظر گرفاه اسک:

 عروس عرس سجلةبه اال و زلف و لب و 

        

 سجاسبه سنگ به ه و سلقه اسک و رساان و  

 (50)اااانی:  

در مد  همسر شروانشاه، پردة بارگاه او را به سجاس به ه و اودش را به درون این پرده   نانکه

 تش یه برده اسک:« به ه»اسک به 

 سجووووابی  مجوووواور   نوووودان بووووه

        

 دارا صووووووو ک نهوووووووان به وووووووه 

 (404)همان:    

 سجوواس اسووک مجوواور  ووون به ووه

         

 اسوک رن به ه به بو  عیوان ندیوده 

 (31)همان:    

گرا عروس، براندااان نقابی بوده به بر  هره داشاه دیگر اینکه یکی دیگر از مظاهر جلوه نکاة

 اسک:

 سضرت اررن نقاس رنگه براندازد عروس

       

 به دارالملک ایمان را مجرد بیند از هوها 

 

 

 (59تا: )سنایی، بی  

 اااانی اود بارها به این موضوع اشاره برده اسک: 

 بدان ن   به برافرازد این یایم علم

 

 نقاس بدان زمان به براندازد این عروس 

 (59)همان:    
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 گوووور وفووووا از رخ برافکنوووودا نقوووواس

            

 بووو  نثوووارا بوووان زموووان افشووواندمی 

 (104)همان:    

 براع زرین ص ح  رخ براندااک و برد 

         

 پوویش عووروس سووپهر زر بوابووب نثووار 

 (119)همان:    

اند. بهید نیسک به نامیدهمی« براع»بلوطه پوشش در به ه را تر گ اه شد، به نوشاة ابن نانکه پیش

بالا رفان این پوشش براا گشوده شدن در اانة به ه، در ذهن اااانی برانداااه شدند نقاس عروس را 

 .2باشدهم به ااطر رورده 

 گیری. نتیجه3

طور هاا اااوانی بوه توابنون بوهسنجانه اسک. از جملوه توصویفهاا دای  و نکاهاااانی شاعر توصیف

اسوک. در جسواار ساضور « عوروس هور ه وک بورده»عنوان دای  به رن پرداااه نشده، توصیف به وه بوه

 ایم:ایم  یسای  نین تش یهی را روشن سازیم و به ناای. زیر رسیدهبوشیده

هایی فراتور از رنچوه توابنون عنوان عروسی با رراسواگی بامول، شو اهکاااانی در توصیف به ه به

 اند، بین رن دو در نظر داشاه اسک.گ اه و نوشاه

، در شهر اااانی صورفاً مورت ط «عروس هر ه ک برده»تر از تر و دای رسد برداشک درسکنظر میبه

اسوا اده بها، زیوررلات مخالوف، بلکه رراسان گیسو، ل اس زی ا و گران با اسا اده از مواد ررایشی ن وده،

 شده اسک.و در سجله نشسان را نیز شامل می از علر

رسد اااانی در تربیب نهایی س  و تخیّول شواعرانة اوود، بوین اجزایوی از اانوة به وه و نظر میبه

نها را در االب هور ه وک بردگوی ترتیب، راینررایش مهمول عروس، جمع و تل یقی صورت داده و به

 به ه در نظر گرفاه و به بار برده اسک.

هاا تش یه به ه به عروس هر ه ک برده در شهر اااانی، بدیع و هنورا هسواند   نانکوه در ش هوجه

شو اهک رنوگ ل واس »، «دی ا پوشیدن عروس و پار ة دی اا پوشیده شده بر به وه»هاا تک مدالتک

، «زلوف پیچیودة عوروس و سلقوة در به وه»، «اال عوروس و سجرالاسوود»، «به ه عروس و پار ة روا

در ا ول  سروصداا زیور عروس و صوداا  وراش بلیود»، «سرای لب عروس و سرای رساان به ه»

 .یابیموضو  جن ة هنرا و بدیع رنها را درمیو... شاهد رنها هسایم و به« اانة به ه

 ها:نوشتپی. 1
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 رسد.نظر میتر بهاسک به مناسب« بپوشیده»(، 1136: 1313ویراساة بزازا ) در دیوان اااانی(. 1)

(. محمدرضوا 10: 1312بن، دانند )ازجمله: مهودن. برای پژوهشگران تهداد دفهات س. اااانی را دو بار می(9)

 (. 453-491: 1321داند )نک. تربی، تربی با اساناد به شهر اااانی سه بار س. را صحیح می

وسمه، سرمه، »( رن را 133: 1312بن ). این ه ک مادة ررایشی گاه با بمی ااالاف ذبر شده   نانکه مهدن(3)

  ذبر برده اسک. « نگار، اچک، وز ،هازه، سپیداس

 مهنی برده اسک.« زرورای به بر پیشانی  س انند»را « زر ( »1133: 1333شمیسا ) .(4)

 رسد.نظر میتر بهاسک به مناسب« سالبهن( »924: 1313در دیوان اااانی ویراساة بزازا ) .(5)

بلوطه در ارن (   نانکه ابن103: 1314)نک. الدان،  شود. پ  از الی ة مذبور پوشش به ه  دی اا سیاه می(6)

پوشش به ه از ابریشم سیاه اسک به تماماً بدنة رن را از بالوا توا »هشام پوشش به ه را سیاه توصیف برده اسک: 

 (.136: 1330بلوطه، )ابن« هایی به اط س ید هسکفراگرفاه و روا رن نوشاه پائین

رسود )نوک. بوزازا، نظر میتر بهرمده به مناسب« ردا»، «رداء»در دیوان اااانی ویراساة بزازا به جاا . (3)

1313 :901). 

: 1313)نوک. بوزازا،  تر اسوکرموده بوه مناسوب« بخوم»، «بهم»در دیوان اااانی ویراساة بزازا به جاا . (1)

925). 

 عروس نیز سخن گ اه شده اسک:« مهجر». در ادس فارسی از (2)

 مهجر هر زمانی  و نوعروسان مهر           دربشد روا اوس در

 (304:  1364)مسهود سهد،                                                         

 و اااانی نیز در توصیف شراس:

 مهجرش دار           بف بر لب روریده و رلودهرن عصیر عروسی اسک صرععید اسک و 

 (999: 1334)اااانی،                                                                                                      

 ه ه به عروس دانسک:شاید با تسامح باوان بیک زیر را به در توصیف به ه اسک، از دلایل تش یه ب

 مهجرش ااتون بائنات مربع نشساه اوش               پوشیده سله و ز سر افااده

 .(912)همان:                                                                                                  

 منابع
ترجمة محمدعلی موسد، جلد اول،  اپ پنجم، تهران:  .بلوطهابن س رنامة .(1330)محمد بن ع دالله بلوطه، ابن

 رگاه.

ترجموة پرویوز اتوابکی،  واپ اول، مشوهد: رسواان اودس  .س رنامة ابن ج یر .(1330ابن ج یر، محمد بن اسمد )

 رضوا.
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 ، ترجمة هادا انصارا، تهران: مشهر.به ه و جامة رن از رهاز تا بنون .(1314الدان، محمد )

 . سخن اپ اول، تهران:  فرهنگ بزرگ سخن، .(1311ن )انورا، سس

 .سروشتهران: ، به تصحیح محمد روشن، ،  اپ اول، ط رى ةتاریخنام .(1333) بلهمى 

 ، جلد اول،  اپ اول، تهران: سمک.سر سخنان نغز اااانی .(1321تربی، محمدرضا )

نوژاد،  واپ اول، ه تصوحیح رضوا انزابی، بمقامات سمیدا .(1365سمیدالدین بلخی، ابوبکر عمر بن محمودا )

 تهران: مربز نشر دانشگاهی.

، به بوشش ضیاءالدین سجادا،  واپ پونجم، تهوران: دیوان اااانی شروانی .(1334الدین بدیل )اااانی، افضل

 زوار.

 مربز.الدین بزازا،  اپ دوم، تهران: ، ویراساة میرجلالدیوان اااانی .(1313) الدین بدیلاااانی، افضل

 ، به اهامام محمد مهین ، اپ  هارم، تهران: امیرب یر.برهان ااطع .(1361الف ت ریزا، محمدبن سسین )

 .دانشگاه تهران، تهران: جدید ة،  اپ اول از دورنامهلغک . (1339) اب ردهخدا، على

 ،  اپ پنجم، تهران: سخن.سیرا در شهر فارسی .(1323بوس، ع دالحسین )زرین

، فرهنگ لغات و ته یرات با شور  اعلوام و مشوکلات دیووان اااوانی شوروانی .(1312الدین )سید ضیاءسجادا، 

  اپ سوم، تهران: زوار.

 اهامام محمدعلی فروهی،  اپ دوم، تهران: امیرب یر. به ،بلیات سهدا .(1363سهدا، مصلح بن ع دالله )

 ، به تصحیح مدرس رضوا،  اپ  هارم، تهران: سنایی. دیوان سنایی .تا(سنایی، مجدود بن ردم )بی

 .،  اپ اول از ویرایش دوم، تهران: میارافرهنگ اشارات .(1333شمیسا، سیروس )

 ، ج پنجم،  اپ هشام، تهران: فردوس.تاریخ ادبیات در ایران .(1331الله )ص ا، ذبیح

  اپ دوم، تهران: باابخانة سنایی.، به بوشش محمد دبیرسیاای، دیوان عنصرا بلخی .(1363عنصرا )

(، به بوشش سسین ادیو جوم،  واپ نهوم، تهوران: علموی و 1)ج  بیمیاا سهادت .(1310هزالی، امام محمد )

  فرهنگی.

 به تصحیح محمدجه ر محجوس، تهران: بنگاه نشر اندیشه. وی  و رامین، .(1333فخرالدین اسهد گرگانی )

 واپ  هوارم،  ،یاایرسویبوه بوشوش دب ،یساانیس یفرا میسک وانید .(1331بن جولوغ ) یعل ،یساانیس یفرا

 .تهران: زوار

 ،  اپ سوم، تهران: ماد.راسار ص ح .(1334الدین )بزازا، میرجلال

 ،  اپ دوم، برج: جام گل.مجموعه مقالات )دفار اول(، «بناا به ه و پوشش رن» .(1401ماهیار، ع اس )

به تصحیح محمدربادا، ت ریز: مؤسسوه تواریخ و فرهنوگ دیوان مجیرالدین بیلقانی،  .(1351مجیرالدین بیلقانی )

 ایران.
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، «نقاس به ه  شر  و بسط بیای از اااانی و تشریح پوشش به هرومی» .(1311محمدا علی و مریم ترباشوند )

 .146-195، 1، شماره ادس فارسی

 دا نوریان،  اپ اول، اص هان: بمال. به تصحیح مه، دیوان مسهود سهد .(1364مسهود سهد سلمان )

 ،  اپ ششم، تهران: مربز نشر دانشگاهی.عروسبزم دیرینه .(1312بن، مهصومه )مهدن

 فروشی اسلامیه.، به اهامام ع اس اا ال، تهران: بااسدیوان امیرمهزا .(1311مهزا، محمدبن ع دالملک )

 ،  اپ دوم، تهران: مهین.مجموعه مقالات، «پیکر نظامیشمارة ه ک و ه ک» .(1361مهین، محمد )

، به تصحیح محمد دبیرسیاای،  اپ  هارم، تهران: دیوان منو هرا دامغانی .(1356منو هرا، اسمد بن اوص )

 زوار.

 ، به بوشش محمد دبیرسیاای، تهران: زوار.س رنامة ابومهین ناصر بن اسرو ا ادیانی .(1335ناصراسرو )

 ، به تصحیح سسن وسید دساگردا،  اپ دوم، تهران: علمی.یریناسرو و ش .الف(1363نظامی )

 ، به تصحیح سسن وسید دساگردا،  اپ دوم، تهران: علمی.پیکره ک .س(1363) نظامی

 .، به تصحیح سسن وسید دساگردا،  اپ دوم، تهران: علمینامهشرف .ج(1363) نظامی
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